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Assignment 2: 
Commentary on Cic. in Catilinam 1.4-6

This passage comes from Cicero’s speech that he gives to a meeting of the senate on 7th November 63 BC, the year of his consulship. However, this version of the speech was not published that year, nor in the following one; instead, Cicero published his four Catilinarian orations in 60 BC, as he details in a letter to Atticus in the June of that year[footnoteRef:24118]. Cicero states in the letter that he hopes to have speeches that are called consular, from which it is clear that he is publishing these speeches to enhance his own reputation as consul, and therefore the material within the speech may have been changed from the original delivery to enhance his prestige, or to explain the reasons behind his actions. This was in response to the criticism from different quarters about Cicero’s execution of five conspirators without a trial on 4th December 63 BC, which came especially from P. Clodius Pulcher, who would go onto pass a law during his tribuneship in 58 BC exiling those who had executed Roman citizens without a trial.  [24118:  Cic. Att. 2.1.3] 

The speech itself was given at a meeting of the senate which Cicero had called, after two of the conspirators, C. Cornelius and L. Vargunteius, had tried to assassinate Cicero at his house that very morning. There had been a meeting on the previous evening (6th November) at the home of Marcus Porcius Laeca, where Catiline and the other conspirators had made plans to kill Cicero, and for different conspirators to lead the rebellions in towns across Italy; Catiline himself was to go to his supporter Manlius’ army in Etruria, which had been building for a few weeks. The senate meeting was held at the Temple of Jupiter Stator; this was an excellent choice on Cicero’s part, as the legend of the temple was that Romulus had vowed to build it if Jupiter stopped the Romans from fleeing at the Battle of Lacus Curtius. The knowledge of this historical event would have encouraged the listening senators to wish to stand firm against the conspiracy, as well as playing on the outrage that a religious sanctuary needed to be surrounded by armed guards due to the threat to the senate.[footnoteRef:32338] Indeed, Cicero ends this speech with an appeal to Jupiter to drive Catiline and his followers away from his temples and Rome.[footnoteRef:2135] Catiline himself was present at this meeting of the senate and Cicero addresses much of the speech to him, pointing out that everyone knows about his conspiracy and all the details of the secret meeting, and urging him to leave Rome.  [32338:  Cic. Cat. 1.1]  [2135:  Cic. Cat. 1.31] 

Immediately before the beginning of this section of the speech, Cicero used examples from history to demonstrate how the senate has given him the power to stop Catiline, citing the examples of the senatus consultum ultimum against Tiberius Gracchus and the action taken against Spurius Maelius. The fourth section continues along the same lines as the preceding section, where he cites more historical precedents to justify the execution of Catiline. Cicero promotes the verb in the first sentence of this section, “decrevit”, which emphasises the decisiveness of the senate in taking action and enhances its authority. This is especially important for Cicero, as he uses the moral authority of the senate’s decision about the fate of the conspirators to justify his actions in executing them without a formal trial. Cicero then goes onto mention two separate occasions when a senatus consultum optimum was passed; for Lucius Opimius to stop Gaius Gracchus and his supporters in 121 BC and for Gaius Marius and Lucius Valerius Flaccus to stop Lucius Appuleius Saturninus and Gaius Servilius Glauca in 100 BC. Both of these occasions were very violent; over 3,000 of C. Gracchus’ supporters were killed and Saturninus and his followers were stoned inside a temple where they had barricaded themselves, by men climbing to the roof, pulling off the roof tiles and hurling them at those inside. These references to past violent events support Cicero’s use of punitive language during his mentioning of these events, “interfectus est... mors... poena...”, which encourage the listeners to agree that Catiline also deserves to suffer a similar punishment to both of these men. Cicero also focuses on the speed of Opimius’ actions by the use of the short phrase “nox nulla intercessit”, followed immediately by the promoted verb showing the result of Opimius’ action, “interfectus est”. Cicero also downplays the threat that Gaius Gracchus posed to the Republic by suggesting that he was not taking any actual action against the Republic, but that people were just fearful, “propter quasdam seditionum suspiciones”. Whilst Gaius Gracchus had been passing laws as tribunes that many of the senatorial class did not approve of, the senatus consultum ultimum was passed due to the fact that the consul Opimius’ slave had been killed when a fight had broken out between Gaius Gracchus’ supporters and some other people; Cicero is correct in highlighting that Gracchus did not rebel or attack Rome. He uses this line of argument to suggest that Catiline, who has been actively conspiring against Rome and about to lead an armed rebellion, should be punished immediately with death, as Catiline is a far more serious threat to the Republic than Gaius Gracchus was. Cicero also compares the lineage of Gracchus and Catiline, by describing Gracchus as “clarissimo patre, avo, maioribus”. The superlative to describe his father, plus the tricolon describing the importance of Gracchus’ family line highlights that a much more important man than Catiline has been killed for the suspicions against him; even though Catiline is from a patrician family, his line has not produced a consul in more than 300 years, as Berry (2006) notes. Gracchus’ father, who Cicero mentions, was Tiberius Sempronius Gracchus, consul in 177 BC and 163 BC, as well as censor in 169 BC. Gracchus’ grandfather was Publius Cornelius Scipio Africanus, who conquered the feared Carthaginian general Hannibal in 202 BC, as well as being consul in 205 and 194 BC, and the censor for 199 BC.[footnoteRef:25550] Cicero continues to demonstrate that a political career and social standing does not prevent a man from being punished by highlighting how brutal the punishment was, that an ex-consul was killed alongside his children, “occisus est cum liberis M. Fulvius consularis”.  [25550:  Berry, D. H. (2006) Cicero, Political Speeches. Oxford: Oxford University Press. p303
] 

Cicero moves onto the next example of when a senatus consultum ultimum was passed (against Saturninus) and again highlights the speed of response, “num unum diem postea”. He then contrasts this with the turpitude of the senate at this time to act against Catiline, highlighting how much time has passed since the news about Manlius’ armed uprising and the passing of the senatus consultum ultimum instructing Cicero to save the Republic, “vicessimum iam diem”. The interjected “iam” strengthens the sense of time passing without important actions being taken. The use of the verb “patimur” also shows how this delay is detrimental to the Republic, and it is being damaged every day that Catiline continues to live. Cicero’s use of metaphor in “hebescere aciem horum auctoritatis” shames the listening senators, reminding them of their power by describing it as a blade, “aciem”, which has been left to dull through lack of use. This metaphor would particularly strike the listening senators, many of which would have begun their political career by service as a military tribune or have led legions when in charge of provinces or as instructed by the senate. The Romans prided themselves on their military might and valour, and this metaphor would have created a sense of shame among the audience. The metaphor is continued into a simile when he discusses how the decree has been hidden, “tamquam in vagina”, which furthers the shame and suggests that the senators are behaving in a cowardly fashion. 
Cicero then directly attacks Catiline, contrasting what should happen, “confestim te interfectum esse”, with what is actually happening, “vivis”. This contrast highlights how critical the situation is and creates the feeling in the audience that something must be done about it. Indeed, Cicero’s repetition of “vivis” helps to create a sense of indignation amongst his audience, especially with the two gerundives, “non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam”. The fact that Catiline is still alive and still thinks that he can dare to act against the senate is shown to be an affront to those present, especially as the man in question was sitting with them, listening to Cicero’s speech. The next sentence is one that could have been potentially added for the publication in 60 BC, as it seems to suggest that whilst he may wish to be otherwise, a stern and strict response is what is needed to save the Republic; this could be a reasoning and excuse for his execution of the conspirators without a trial. Cicero’s repetition of “cupio” highlights the difference between an ideal situation and what is currently happening. He also ensures that he blames himself for the delay, “iam me ipse inertiae nequitiaeque condemno”. The two sins are mentioned using strong negative terms; by also showing that he is at fault, Cicero does not make his audience feel attacked and blamed for the lack of action so far against Catiline. 
In the next section, Cicero moves on to stress the military danger to the Republic to highlight the importance of acting against Catiline and how history will prove him right. He begins with “castra sunt in Italia”; the idea of a military camp being present in Italy suggests immediately that there is a revolt going on, which could erupt into a full civil war. Many members of the senate may remember the wars in Italy that occurred in the previous decades, the Social War of 91-87 BC where many Italian cities and towns rebelled against the Romans, or the civil war between Sulla and Marius in 83-81 BC. The mention of this camp would frighten the audience, especially when Cicero continues and elucidates its purpose, “contra populum Romanum”. He highlights the danger of this camp by promoting the verb “crescit”, showing the speed by which it is happening; his use of the present tense also shows how this action just keeps continuing, especially as he strengthens this perception by showing that it happens daily, “in dies singulos”. Cicero’s use of a chiasmus strengthens the danger that Catiline poses to the people by being present in Rome, “castrorum imperatorem ducemque hostium”. The use of the military vocabulary deepens the sense of fear, especially when Cicero points out that he is an enemy “intra moenia”, within the city defences already. He uses strong, emotive language to highlight how Catiline is an enemy to his city and a traitor, “intestinam aliquam cotidie perniciem rei publicae molientem”. 
Cicero then moves onto the idea of the lasting reputation of putting down the conspiracy; Cicero suggests that he should fear more that he will be criticised for being too slow, rather than being too cruel. His use of the comparatives “serius” and “crudelius” are strengthened by his descriptions and the contrast of who would say them; “omnes boni” would criticise him for acting too late, whereas the less important “quisquam” is not to be worried about. Again, Cicero highlights how action should have already been taken with “iam pridem” and encourages those listening to support him against Catiline. Cicero completes this section by pointing out that the only people who could suggest that Cicero was in the wrong to take a strong stance against Catiline and punish him, are those who are similar to Catiline and are therefore protesting as they see his punishment as one that they will potentially suffer. Cicero uses a tricolon to show how nobody could be found that is as depraved as Catiline, “nemo tam improbus, tam perditus, tam tui similis”. The anaphora of “tam” and the asyndeton within the tricolon serve to further strengthen the tricolon and show Catiline as the worst of men. The fact that Cicero uses such emotive and negative adjectives to describe him, “improbus... perditus”, paints such a damming portrait of Catiline that the audience would be hard pressed not to agree with Cicero’s view of events. 
In the sixth section of the speech, Cicero wants to ensure that both Catiline and the rest of the senators know that he is being watched, his every move known about and how Cicero is ensuring that he is not in a position to be able to do any harm to the Republic. This is emphasised by the polyptoton that he uses in “vives, et vives ita ut nunc vivis”, which although it initially sounds like a concession to Catiline, then makes clear that it will be no life at all for him. Cicero places himself as the defender of Rome by placing “multis meis” first in the next phrase, showing how he and he alone has had the foresight to put so many different plans in place to ensure that Catiline cannot pull of his coup. The use of military vocabulary in “praesidiis obsessus” also shows Cicero as a military leader against Catiline and would remind the senate of the actions that he had recently taken to defend Rome, sending his co-consul Antonius Hybrida to deal with Manlius’ forces, as well as making arrangements to defend Rome and Praeneste. 
Cicero finished this section by indicating to Catiline, but also all of the senatorial audience, that he will forever be watched, painting an unappealing vision of his future, “te etiam oculi et aures non sentientem”. Cicero’s choice of vocabulary also shows Catiline as a man with something evil to hide by using words such as “coetus nefarios” and “voces coniurationis”. He also contrasts the darkness of how Catiline has operated before, “nox tenebris obscurare” with the light that now illuminates his conspiracy for all to see, “si inlistrantur”. Indeed, Cicero emphasises how he has ensured that everyone is aware of the conspiracy and the threat that it poses by using the two conditional clauses with asyndeton, “si inlustrantur, si erumpunt omnia”, which suggests the speed with which this has happened and the amount of information that he knows. Cicero finishes this section with a commanding tone, using three imperatives asyndetically to order Catiline, “muta... crede... obliviscere”. These commands highlight his confidence but also show Cicero’s mercy in asking Catiline to turn back from the path he has started down. He reminds the audience of Catiline’s aims of “caedis atque incendiorum”, two extremely emotive nouns, to turn them against him if they were previously wavering, showing the danger to themselves and that they too could be murdered as part of his plan. The comparison of Cicero’s knowledge of Catiline’s plan to “luce” again shows him as commanding and insightful, especially as he intends to go into detail about these plans in the following sections, showing that he is in control and will always be able to counteract any of Catiline’s schemes. 
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